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HALbISHANbHA-KYJIbTYPHbI KAJTAPbIT BE/TAPYCKAW MOBbI
Y NMPbIKA3KAX I NMPbIMAYKAX
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Y apTbikyne akpacniBaeLLUa poss i crieybidika NpbiKasak i NpbiMaBak K Manora danbk/iopHara
YKaHpy, SIK 3axaBajibHikay i Bblpa3Hikay LUMaTBsIKOBara BOMbITY HAapoAa, HalbISHa/IbHaW KyNbTypbl
benapyci i HaublsHanbHa-KyNbTypHara KanapbiTy MOBbI.
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The article outlines the role and specificity of proverbs and sayings as a small folklore genre, as
keepers and exponents of the centuries-old experience of the people, the national culture of Belarus
and the national cultural flavor of the language.
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Ko)kHass MoBa cBeTy 3’aynseuua y Meplyk 4apry 3axaBajbHiLan BOMbITY
YyanaseuTBa. BaxxHae 3Hau3HHe Yy nepagaybl KaNeKkTblyHal i iHAbIBIAYyalbHa-ayTapcKam
MyApacui 3 NakasneHHs Y NakaleHHe MaroLb NpbIKaski I NpbIMaykKi — arysbHaBsa0MbIs]
YCTOMNIBbIA BOOpa3HbIS Bblpa3bl, KapoTKia BbICNOYi. BbIKOHBatOUbl KYyMYNATbIYHYHO
DYHKLUbIHO, SHbI 3aX0yBatoLUb i NMepagarolb K Na3aMOYHbl KaNieKTblyHbl BOMbIT, TaK i
aANOCTPOYyBatoLb acabniBacui ricTopbli, KynbTypbl, Naf >XblLUS Hapoga-HoCcbbiTa,
acabnisacui npblpoabl i rearpadii, 3kaHOMIKIi | NaniTbiki. YbiM BGarauenLuas rictopbis
Hapo4a, TbIM SPYSMLWbLIMI | OONbW 3MACTOYHbIMI 3’aynswouua i ag3iHKi MOBbI.
Mpbika3ki i npbiMayki «3’aynaioyua  “3anaudiHkaMi  HapogHan Mygapacui”, SHbl
YMApbIroXBatoLb MOBY | nepagatouua 3 MakajeHHs Y nakajneHHe K camasl Baslikas
KawToyHacub» [1].

MacTaukae ManUCTapCcTBa HapoAa, SIKOe NsHKblLb Y acHOBe Genapyckix npbikasak,
apbiriHanbHa gacneayeuua y npauax M.®epapoyckara, A. YadoTta, 1. LLUnineyckara,
B. Obiboyckara, E. PamaHaBa, . LUsnHa, A. Jlaukara i iHw. [39Kyro4bl pacnpaLoykam
HaBYyKOYyLy Aac/iefaBaHHI Mpblka3ak K MOYHbIX af3iHaK CKAajaroub Yy Cy4aCHbIM
CNaBSIHCKIM MOBa3HayCTBe acOOHbI HanpamMak — rnapaMmianorito.

«3p0nbHacLb MOBbI benapyckara Hapoaa HasblBallb SIK aCOOHbIS MpagMeTbl, 3’ sBbl,
naHsauyi (ab’ekTblyHan i cy6’ekTblyHalM) p3adaicHacui, Tak i iHdapmaBaub npa ix,
aniceBaub CBET, CyCBET, NAaBOA3iIHbI J1H0A3€M, aCOOHbIX iHAbIBIAAY | LUMAT iHLU. Naka3Bae
Ha aHaNiTbi3M MOBbI, Ha pa3HacTanHacLb BblKa3BaHHAY | TIKCTay (K iHAbIBIAYaNbHbIX,
TaK | KanekTblyHbIX). Hawa MoBa — Hannenwbl 3axaBasbHiK poAHaM MaT3pbisifibHaM |
AyXoyHan (HeMaTapbisinibHan) KynabTypbl (i HapogHacui, 1 Haubli). CTapa>kbITHbIS
NMiCbMOBbISI T3KCTbl 3adikcaBani ricTopblto Genapyckara Hapoga i Siro MOBbl, SIr0O
30a0bITKi Ba YCIM KYNbTYPHbIM XbluLi» [2, c.21].

378



11 CmyodeHyeckue Hay4Hble ymeHus

Mpbika3ki | nNpbIMayKi apgatoCTpOyBaroLb HaublHanbHYO KynbTypy benapyci
HamMnepw ag3iHKaMi CBaMro nekcika-ceMaHTblYHara i fiekcika-rpamaTblvyHara cknaay.
«HaubisHanbHaa agMeTHacub Mpbikasak Bbigynsieuua Yy aajrocTpaBaHHI, na-nepuuae,
creupbldiki 6enapyckan MoBbl (HaLblsiHasIbHa-MOYHas cBoeacabfiBacupb), a Na-aApyroe,
(akTay MaT3pbISsibHaW | AYXOYHaK KyAbTypbl, FiCTOPbIi, yMOY XbiLUs | CBeTanornsay
H6enapyckara Hapoaa (HaublsiHalbHaKybTypHas MapkipaBaHacub)» [3, ¢.180].

'3Ta nepLu 3a yCé ThbiubluLa Ha3Bay p3aniv MaTapbigiibHaKW | AYXOYHaW KyAbTypbl
benapycay, >XbIBENbHara i pacniHHara ceety benapyci, iMéHay ntoazen i rearpadidHbix
Ha3Bay I r.A4., LTO 3raaBarouLa Y MoyHbIX adapbiaMax. AA3HaubiM HEKATOPbISA: ‘UbiM 3a
Mopam 8iHo niyb, nenw 3 Hémana eaodsziyy’, A3e HéMaH — agHa 3 OYMHEMLWbIX P3K
Bbenapyci, akaa 3’aynseuua agHbIM 3 f€ HalUbIiHaNbHA-FiCTAPbIYHbIX CiMBanay; ‘gx
wanyye, maosl [ XaniMoH maHuyye’, n3e XaniMoH — benapyckasi HapogHaryTapkoBas
dopMa My>kublHCKara iMa DiniMoH; ‘ad xceleyuxi mpoimMal oaned pyyki’, A3e XbIryyka
— KpaniBa 3 Apo6HbIM ficueM, 6onbL NAKYYaa y napayHaHHI ca 3BblYaMiHalM KpaniBaM.

TakiM 4blHaM, nMpblKaski | nNpbIMayKi 3Maw4yatoub Yy cabe HaubisiHA/IbHA-
KYNbTYpPHbl KaMnaHeHT, 60 3‘aynaiouua Hean eMHanM 4acTKau KynbTypbl Hapoga,
Bblpa3HikaM Aro ceBaAoMacLi.

MHoris npbikaski yaynstoub cabon y3opbl canpayaHara cnaBecHara MacTauTBsa.
[MpbiBabHacLb Npblka3ak He TOMbKI Y TbiM, NMpa LWITO SiHbl FraBopaLlb, ane iy TbIM, 9K Npa
raTa ckasaHa. «ACHOyHae y na3Tbilbl NPbIKa3Ki — r3Ta 3KaHOMIsl C/IOBA, BbIyNeHYbIX
cpofAkay, r3Ta 340/IbHacLb MpbIKasKi CKasalb cuicna, HeKanbKiMi cnoBaMi, YacTa agHoOM
pbICKaM rMpa MHOrae, yMeHHe axapakTapbl3aBallb N3YHYH 3’ aBY, MaBOA3iHbI YasaBeka»
[4, c.44]. Tpbikaski | nNpbIMayKi BbI3Ha4aroLLa HaA3BblYaWMHAW [dacKaHanacLto
MacTaukan dopmbl. MoBa npbikaski y 6onbluacLi BbiNaakay na-MacTauky Bblpa3Has,
pa3MepaHasi, Hibbl BeplLUaBaHas, iHa 4YacTa BbI3HAYaeULAd PbITMiYHAM CiMETPbISN |
YHyTpaHau pbidman. Acabnisa Banikyro ponto aapirpbiBae poidbma. AHa LecHa 3Bg3Bae
yce 3N1eMeHTbl TBOpa, AanaMarae fenwamy aro 3anaMiHaHHoo. PoipMa y npbikaskax
CyCTpakaeLua po3Has — | My>XU4bIHCKas, | KaHo4as, | AaKTblliYHas, a YacaM | AaBoni
cknagaHas. Bocb Tonbki HekanbKi agnaBedHbIX y30pay: mobiub — He ceHa Kaciuv';
‘Hama esacennsa 6e3 naxmenna’; ‘baubycam evipac, 0a 8yMa He 8bIHEC ; HCbIYUE yoasiHae
— casiHae’.

Ma kamMnnekubli MpbiKaskKi HaM4yacuen Ckagarouua 3 A3BHOX 4YacTak, aKis abo
TNyMavaub agHa Apyryto, abo cynacTtaynstouua Wi cynpaubCcTasub agHa agHou, abo
napayHoysatouua. Jocbiub BblpasHa rydalb, Hanpblkaag, NpbIKasKi: ‘npsl coHeuky
uénna, npbi Mamadusl 0obpa’; ‘6e3 eacnadwviHi xama, wmo d3eusb 6e3 coHya’'; ‘MaKkka
cuene, Obl Mynka cnays’. Y ce Na3TblUYHbIA CPOAKI MPbI3HAYaHbl 6oNbLU ipKa, BOGpa3Ha
packpbilb 3MeCT i rblbOKi C3HC MNpblkaski i npbiMayki. PbidbMa, pbiTMika, 6aratbl
apceHan MacTaukKiX cpoaKkay LieCHa 3HiTOoyBatoLb MpbiKasky abo npbiMayky y aasiHae
u3nae, CTBapatoLb JacKaHanbl MacTauKi TBOP, SKi biB€ COTHI rafoy | BblKOHBae
pO3HbIA iHbapMaLbIMHA-KaMYHIKaTbIyHbIS | 3CT3TblYHa-MacTauKia @yHKUbli. [NbIGOKI
C3HC, 3MACTOYHacLb i MacTalKae C/ioBa, NasTblvHas gopMa yTBapatoLb Y NpbIKa3Kax i
npbiMaykKax apraHiyHae, Hepa3pblyHae u3sae, CBoeacabniBbl CiHT33, NapyLU3HHE iKora
HEMIHYy4Ya CTaBiLb C/laBECHbI TBOP Ma-3a MexXkaMi ratara XaHpy.
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(nbibokaMy C3HCY i KbIUUEBAM MyApacui HAapoOAHbIX Mpblka3ak agnaBagae  ix
MacTaukas QopMa, p[ackaHanacub BbIYJIEHUYbIX CpoAKay, MoyHara YOpaHHS.
Hameanikiwae barayle npbikaski — se AyMKa, pazyMHas | Myapasi, sk caM HapoAa, ane He
MEHLU BapTacLii y sie MOBe, LUTO irpae ycimi konepami Bacenki. [Npbikaski i npbiMayki —
r3Ta He TOJIbKI CnaAyblHA MiHYynara, ane i XKbiBag nas3isg Hapoaa.
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